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PRIEŠ PATEIKDAMI UŽSAKYMĄ ATIDŽIAI PERSKAITYKITE SĄLYGAS 

PASTABA. Visiems UAB „Polimaster Europe“ („Polimaster“) parduodamų Produktų sandoriams taikomos 

„Polimaster“ interneto svetainėje www.polimaster.com (Svetainė) paskelbtos naujausios versijos 

„Polimaster“ pardavimo sąlygos (Sąlygos). Jei aiškiai nesusitarta kitaip ir nenurodyta atskiroje galiojančioje 

rašytinėje sutartyje, pasirašytoje jūsų ir „Polimaster“ įgalioto atstovo (Sutartis), ir tokiu atveju tokia 

Sutartis turi viršenybę, užsakydami mūsų Gaminius sutinkate priimti ir laikytis toliau nurodytų Sąlygų. 

„Polimaster“ pasiūlymas, siūlymas ar sutikimas priklauso nuo to, ar sutinkate su Sąlygomis. 

Pasiliekame teisę savo nuožiūra kartais peržiūrėti šias Sąlygas. Visus savo Sąlygų pakeitimus skelbsime 

šiame puslapyje  https://polimaster.com/terms.php/. Svetainėje skelbsime ir laikysime naujausias Sąlygų 

versijas. Puslapio viršuje nurodyta paskutinio Sąlygų pakeitimo data. Svetainės lankytojams ar 

naudotojams apie tokius pakeitimus negalime pranešti el. paštu, telefonu ar kitais asmeniniais kontaktais. 

Turite patys periodiškai apsilankyti mūsų Svetainėje ir pasitikrinti, ar nėra šių Sąlygų pakeitimų. Nustatyti, 

ar Sąlygos buvo peržiūrėtos po jūsų paskutinio apsilankymo, galite pagal Naudojimo sąlygų viršuje esančią 

jų Įsigaliojimo datą. 

I.TAIKOMOS SĄLYGOS 

1.1. Sutartis. Šios Sąlygos, taikytinos Papildomos sąlygos (jei yra), Sutartis (jei yra) ir „Polimaster“ išduotas 

raštiškas jūsų pirkimo užsakymo patvirtinimas sudaro galutinę, išsamią ir išimtinę pardavimo sutartį 

(Sutartis) tarp „Polimaster“ ir jūsų (įskaitant jūsų galutinius naudotojus) dėl jūsų įsigyjamos įrangos, 

komponentų, dalių ir medžiagų gaminiui, kuriuos pateikė „Polimaster“, ir kurie yra aprašyti mūsų 

pasiūlyme bei atitinkamame kainos pasiūlyme (Gaminys arba Gaminiai). „Polimaster“ pardavėjai gali teikti 

žodinius pareiškimus apie Produktą. Atkreipkite dėmesį, kad tokie pareiškimai nėra garantijos, jais negalite 

remtis ir jie nėra Sutarties dalis. Jei „Polimaster“ raštu nenurodo kitaip, į šį dokumentą yra įtraukta visa 

Sutartis, o visi mūsų pardavėjų ir (ar) atstovų pareiškimai, pažadai, garantijos ar pareiškimai, kurie bet kokiu 

būdu skiriasi nuo Sutarties sąlygų, neturi jokios galios. 

1.2. Papildomos sąlygos. Kai kuriems Produktams taikomos papildomos sąlygos, programinės įrangos 

licencijos ir kitos rašytinės sutarties sąlygos, kurios nenurodytos šiose Sąlygose (Papildomos sąlygos). 

Papildomos sąlygos, jei tokių yra, pateikiamos mūsų Svetainėje arba naudojimo vadovuose ir kitoje prie 

Gaminių pridedamoje literatūroje. Jei turite klausimų dėl Papildomų sąlygų, kreipkitės į mūsų Klientų 

aptarnavimo skyrių. 

1.3. Terminų konfliktas. Esant prieštaravimų tarp pirmiau 1.1 poskirsnyje nurodytų dokumentų, 

pirmenybė teikiama pagal šį eiliškumą (pirmasis dokumentas yra svarbiausias ir turi pirmenybę): 

„Polimaster“ išduotas raštiškas pirkimo užsakymo patvirtinimas, Sutartis, Papildomos sąlygos ir galiausiai 

šios Sąlygos. Jei „Polimaster“ raštu nenurodo kitaip, „Polimaster“ aiškiai atmeta bet kokias kitokias, 

papildomas ir (ar) prieštaraujančias sąlygas, nurodytas jūsų prašyme pateikti pasiūlymą, prašyme pateikti 

kainą, specifikacijose, pirkimo užsakyme ir bet kokiame kitame jūsų pateiktame rašytiniame ar žodiniame 

pranešime, ir jei Sutarties sąlygos skiriasi nuo jūsų pirmiau minėtuose dokumentuose nurodytų sąlygų, jos 

nėra privalomos „Polimaster“, neturi jokios galios, nėra Sutarties dalis, o jūsų pirkimui taikomos Sutarties 

sąlygos. Jei „Polimaster“ nepateikia jums prieštaravimų dėl papildomų, kitokių ar prieštaraujančių sąlygų, 

tai nereiškia, kad atsisakoma bet kokių Sutartyje numatytų sąlygų. 

http://www.polimaster.com/


1.4. Sutarties įsigaliojimo data. Sutartis tarp jūsų ir „Polimaster“ sudaroma, kai „Polimaster“ įgaliotasis 

atstovas priima jūsų pirkimo užsakymą išsiųsdamas raštišką patvirtinimą arba išsiųsdamas užsakytą 

Gaminį, arba kitaip pradėdamas veiksmus, kuriais siekiama pateikti jūsų užsakytą Gaminį. 

1.5. Teisė atsisakyti užsakymo. Visus užsakymus tvirtina „Polimaster“ vadovybė. Pasiliekama teisė 

atsisakyti vykdyti užsakymus, jei tai atrodo tikslinga ir geriausiai atitinka „Polimaster“ interesus. 

II.KAINODARA, MOKĖJIMAS, PRISTATYMAS 

2.1. Kainos sąlygos. Kainos nurodytos „Polimaster“ kainos pasiūlyme. Visos kainos gali būti keičiamos be 

išankstinio įspėjimo, išskyrus priimtus vykdomus užsakymus. „Polimaster“ pasiūlyme nurodytos kainos 

galioja trisdešimt (30) dienų nuo pasiūlymo pateikimo dienos, nebent „Polimaster“ raštu nurodė kitaip. Be 

to, „Polimaster“ pirminiame pasiūlyme nurodyta kaina gali būti koreguojama atsižvelgiant į specifikacijas, 

kiekius, medžiagas, gamybos sąnaudas, gabenimo pasirinktis ar kitas sąlygas, kurios nebuvo įtrauktos į 

„Polimaster“ pirminį kainos pasiūlymą. Padidinimai, pakeitimai, koregavimai ar papildomi mokesčiai, kurie 

gali būti taikomi, bus mokami jūsų sąskaita. 

2.2. Mokesčiai, muitai ir rinkliavos. Jei „Polimaster“ raštu nenurodo kitaip, į „Polimaster“ kainas neįtraukti 

mokesčiai už krovinių gabenimą, iškrovimą, sandėliavimą, draudimą, mokesčiai, akcizai, rinkliavos, muitai 

ar kiti su Gaminiais susiję valstybiniai mokesčiai. Jūs turėsite sumokėti šias sumas arba atlyginti 

„Polimaster“ atitinkamas sumas, įtrauktas į jūsų sąskaitą faktūrą. Jei reikalaujate atleidimo nuo mokesčių 

ar naudojatės kitokiu atleidimu nuo mokesčių arba kreipiatės dėl tiesioginio mokėjimo leidimo, prieš 

„Polimaster“ išsiunčiant Gaminį, turėsite iš anksto pateikti galiojančią atleidimo nuo mokesčių pažymą 

arba leidimą kiekvienai atitinkamai jurisdikcijai ir atlyginti žalą, apginti ir apsaugoti „Polimaster“ nuo bet 

kokių dėl to kylančių mokesčių, išlaidų ir baudų. 

2.3. Eksportuojami produktai. Pirkimo užsakyme „Polimaster“ turite nurodyti galutinį naudotoją ir tikrąją 

galutinę Gaminių paskirties vietą. Jei įsigyjate gaminius eksportui nepranešę „Polimaster“, „Polimaster“ 

neatsako už pakavimo, žymėjimo, ženklinimo, etikečių, dokumentų ar garantijos trūkumus, kurių gali 

atsirasti siekiant eksportuoti Gaminius. Gaminius, kurie skirti galutiniam pristatymui už Lietuvos 

Respublikos ribų, būtina įsigyti pateikiant pirkimo užsakymą kartu su užpildytu Galutinio naudotojo 

sertifikatu, kurį galima gauti mūsų Klientų aptarnavimo skyriuje. Jūs turėsite atlyginti žalą ir apsaugoti 

„Polimaster“, jos filialus ir jų darbuotojus, direktorius ir pareigūnus nuo bet kokių pretenzijų ir nuostolių, 

atsiradusių dėl to, kad nesilaikėte pirmiau nurodytos užsakymo tvarkos ir nepranešėte „Polimaster“ apie 

eksportui skirtų Gaminių pirkimą. 

2.4. Eksporto apribojimai. Jūs pripažįstate, kad kiekvienam Gaminiui ir bet kokiai susijusiai programinei 

įrangai bei technologijoms, įskaitant techninę informaciją, kurią jums teikiame, įskaitant esančią Gaminio 

dokumentuose (toliau kartu – Produktai), gali būti taikoma ES, Lietuvos Respublikos ir (ar) JAV vyriausybės 

eksporto kontrolė. Eksporto kontrolė, be kita ko, gali apimti JAV Prekybos departamento Eksporto 

administravimo taisyklių (EAR) nuostatas, kurios gali riboti arba reikalauti licencijų ne tik eksportuojant 

Produktus iš Jungtinių Valstijų, bet ir juos reeksportuojant iš kitų šalių. Privalote laikytis EAR ir visų kitų 

taikomų įstatymų, taisyklių, sutarčių ir susitarimų, susijusių su bet kokio Produkto eksportu, reeksportu ir 

importu. Negalite tiesiogiai ar netiesiogiai, prieš tai negavę reikiamos licencijos iš atitinkamos ES, Lietuvos 

Respublikos ir (ar) JAV vyriausybės agentūros, eksportuoti, reeksportuoti, platinti ar tiekti jokių Produktų 

(a) bet kuriai šaliai arba asmeniui ar subjektui, kuriems taikomi ribojimai arba embargas, ir kuriam ES, 

Lietuvos Respublika ir (ar) JAV vyriausybė nesuteikė ar apribojo teisę dalyvauti eksporto veikloje; (b) bet 

kuriam asmeniui ar subjektui, kuris yra susijęs su netinkamu branduolinio, cheminio ir (ar) biologinio 

ginklo, raketų kūrimu ar naudojimu arba teroristine veikla. Mums paprašius, turėsite pateikti informaciją 

apie galutinį naudotoją ir galutinį bet kurio eksportuojamo ar planuojamo eksportuoti Produkto 



naudojimą. Visapusiškai bendradarbiausite su mumis atliekant bet kokį oficialų ar neoficialų auditą ar 

patikrinimą, susijusį su taikomais eksporto ar importo kontrolės įstatymais ar reglamentais, ir atlyginsite 

mums žalą ir apsaugosite mus nuo žalos, susijusios su jūsų ar jūsų konsultantų, agentų ar darbuotojų 

padarytu šio poskirsnio pažeidimu. Jūs pareiškiate ir patvirtinate, kad Gaminys nebus naudojamas arba 

nebus galimybės jį naudoti pažeidžiant ES, Lietuvos Respublikos ir (ar) JAV vyriausybės sankcijas, įvestas 

dėl Rusijos agresijos prieš Ukrainos valstybę, ypač atsižvelgiant į išplėstinį karinės paskirties ir galutinio 

naudotojo apibrėžimą, kaip apibrėžta galiojančiuose ES, Lietuvos Respublikos ir (ar) JAV vyriausybės 

eksporto-importo reglamentuose. 

2.5. Pristatymas, pakavimas ir tvarkymas. Jei „Polimaster“ raštu nenurodo kitaip, jūs esate atsakingi už 

standartinius pristatymo ir tvarkymo mokesčius, jei tokių yra. „Polimaster“ tokius mokesčius įtrauks į jūsų 

sąskaitą faktūrą. Į „Polimaster“ kainą įskaičiuotos tik standartinės pakavimo sąnaudos. Už bet kokius 

pakavimo reikalavimus reikės sumokėti papildomai. Išsamesnės informacijos apie mūsų krovinių vežimo 

politiką teiraukitės mūsų Klientų aptarnavimo skyriuje. 

2.6. Apmokėjimas. „Polimaster“ išrašys jums sąskaitą faktūrą už Gaminio kainą ir visus kitus mokėtinus 

mokesčius. Jei „Polimaster“ pasiūlyme nenurodyta kitaip, visi užsakymai siunčiami gavus išankstinį 

mokėjimą.  

2.7. Vėluojantys mokėjimai. Dėl pavėluoto išankstinio mokėjimo, nepažeidžiant kitų mūsų teisių, gali būti: 

sustabdytas pristatymas arba nutrauktas užsakymas (kaip nurodyta 2.9 poskirsnyje), gali būti atsisakyta 

priimti būsimus užsakymus ir (ar) nuo mokėjimo termino dienos gali būti taikoma 0,05 % dydžio bauda nuo 

visos mokėtinos išankstinio mokėjimo sumos už kiekvieną pavėluotą dieną arba, „Polimaster“ nuožiūra, 

skiriama maksimali teisės aktais leidžiama suma, kuri turi būti sumokėta pareikalavus. Laiku nesumokėjus 

už išsiųstus Gaminius (jei „Polimaster“ suteikė tokią galimybę), nepažeidžiant kitų mūsų teisių, gali būti 

atsisakyta priimti būsimus užsakymus ir (ar) nuo mokėjimo termino dienos gali būti taikoma 0,05 % dydžio 

bauda už pavėluotą mokėjimą nuo visos mokėtinos sumos už kiekvieną pavėluotą mokėjimo dieną arba, 

„Polimaster“ nuožiūra, skiriama maksimali teisės aktais leidžiama suma, kuri turi būti sumokėta 

pareikalavus. Jei „Polimaster“ paskiria išieškojimo agentūrą arba advokatą, kad išieškotų bet kokias 

nesumokėtas sumas, privalote sumokėti visas pagrįstas išieškojimo išlaidas, įskaitant visus susijusius 

pagrįstus advokatų ir (ar) išieškojimo agentūros mokesčius. 

2.8. Ginčijama sąskaita faktūra. Jei ginčijate visą sąskaitą faktūrą ar jos dalį, pirmiausia turite per tris (3) 

darbo dienas nuo sąskaitos faktūros išrašymo dienos raštu pranešti bendrovei „Polimaster“ apie ginčijamą 

sumą ir ginčo pagrindą. Jei laiku nepranešate „Polimaster“ apie bet kokį ginčą, tai reiškia, kad atsisakote 

atitinkamo reikalavimo. Jei ginčijate tik dalį sąskaitos faktūros, neginčijamą dalį privalote sumokėti. 

Išsprendus ginčą, privalote apmokėti sąskaitą faktūrą arba likusią sąskaitos faktūros dalį ir visus 

susikaupusius delspinigius už pavėluotą mokėjimą. 

2.9. Teisė sustabdyti ir (ar) nutraukti užsakymą. „Polimaster“ turi teisę sustabdyti užsakymo vykdymą, jei 

neginčijama išankstinė sąskaita faktūra arba sąskaita faktūra pradelsiama apmokėti daugiau kaip 

trisdešimt (30) dienų. „Polimaster“ gali vienašališkai nutraukti Sutartį, pateikdama jums paprastą rašytinį 

pranešimą, jei neginčijama išankstinė sąskaita faktūra arba sąskaita faktūra pradelsiama apmokėti daugiau 

kaip šešiasdešimt (60) dienų. Jei to nedraudžia įstatymai, „Polimaster“ taip pat gali vienašališkai nutraukti 

Sutartį nedelsiant, pateikdama jums paprastą rašytinį pranešimą, jei iš esmės neigiamai pasikeičia jūsų 

finansinė padėtis, įskaitant, bet neapsiribojant, bankrotą, nemokumą, likvidavimą ar panašią finansinę 

padėtį. 

III.PRISTATYMAS, NUOSAVYBĖS TEISĖ IR PRARADIMO RIZIKA 



3.1. Pristatymo sąlygos. Gaminiai bus siunčiami į užsakyme nurodytą paskirties vietą, laikantis FCA, 

Vilnius, Lietuvos Respublika (Incoterms 2010) sąlygų, nebent raštu būtų susitarta kitaip. Jūs esate atsakingi 

už visas transporto, draudimo ir susijusias išlaidas. Susijusios išlaidos apima visus mokesčius, muitus ir 

dokumentų rinkliavas. 

3.2. Transportavimas ir saugojimas. Kai Gaminiai bus paruošti išsiųsti „Polimaster“: (i) informuos jus, o 

jūs nedelsdami turite pateikti „Polimaster“ raštiškus siuntimo nurodymus, jei jie skiriasi nuo nurodytų 

pirkimo užsakyme; (ii) nustatys transportavimo būdą ir siuntimo maršrutą; ir (iii) išsiųs Gaminius su iš 

anksto apmokėtu kroviniu įprastu gabenimo būdu. Jei laiku nepateiksite siuntimo nurodymų, „Polimaster“ 

išsiųs Gaminius įprastomis gabenimo priemonėmis jums arba į „Polimaster“ pasirinktą saugojimo vietą. 

Jūs turėsite sumokėti arba atlyginti bet kokius papildomus transportavimo mokesčius už specialų ar greitąjį 

transportavimą. Jei Gaminiai atiduodami saugoti, pristatymas įvyksta ir praradimo rizika pereina jums, kai 

Gaminiai atiduodami vežėjui vežti į saugojimo vietą. Jei Gaminiai turi būti saugomi gamykloje, kurioje jie 

pagaminti, pristatymas įvyksta ir praradimo rizika pereina jums, kai Gaminiai perkeliami į gamyklos sandėlį. 

Jūs apmokėsite visas „Polimaster“ saugojimo išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant, paruošimo saugojimui 

ir perkėlimo į sandėlį, tvarkymo, krovinių gabenimo, saugojimo, tikrinimo, konservavimo, priežiūros, 

mokesčių ir draudimo išlaidas, gavę iš „Polimaster“ sąskaitą (-as) faktūrą (-as). Kai sąlygos leidžia ir 

sumokėję visas mokėtinas sumas bendrovei „Polimaster“, privalote savo sąskaita pasirūpinti, kad Gaminiai 

būtų išvežti iš sandėlio. Jūs prisiimate sandėliuojamų Gaminių praradimo, sugadinimo ar sunaikinimo 

riziką. 

3.3. Dalinė siunta. „Polimaster“ gali savo nuožiūra (i) atlikti dalinius siuntimus ir išrašyti sąskaitą faktūrą 

kiekvienai siuntai atskirai; ir (ar) (ii) sustabdyti gabenamų Gaminių pristatymą ir sulaikyti visas siuntas arba 

jų dalį, jei nesumokate mums laiku arba kitaip nevykdote savo įsipareigojimų pagal Sutartį. 

3.4. Siuntimo, pristatymo ir montavimo datos. „Polimaster“ siuntimo, pristatymo ir montavimo datos yra 

tik apytikrės, ir mes neatsakome už bet kokius nuostolius ar žalą, atsiradusius dėl pristatymo vėlavimo ar 

nepristatymo dėl priežasčių, kurių mes negalime kontroliuoti. Jei dėl nuo mūsų nepriklausančių priežasčių 

vėluojame išsiųsti siuntą, galime nutraukti paveiktą užsakymą arba pakeisti siuntimo terminą ir tai 

padarysime per pagrįstą laikotarpį. Dėl tokio vėlavimo jūs negalite atsisakyti pristatymo ar kitaip būti 

atleisti nuo bet kokių įsipareigojimų. Jei Gaminio pristatymas jums vėluoja dėl bet kokios nuo jūsų 

priklausančios priežasties, tuos Gaminius sandėliuosime jūsų sąskaita ir jūsų rizika. Jei Gaminys (-iai) 

nepristatomas (-i) ilgiau nei dešimt (10) darbo dienų nuo sutartos pristatymo datos, „Polimaster“ moka 

0,05 % nepristatyto (-ų) Gaminio (-ių) kainos dydžio baudą už kiekvieną pavėluotą dieną, bet ne daugiau 

kaip 10 % nepristatyto (-ų) Gaminio (-ių) kainos.  

3.5. Nuostolių rizika. Jei 3.2 ir 3.4 poskirsniuose nenurodyta kitaip, Gaminiai pristatomi jums, kai mes juos 

pakrauname į komercinio vežėjo transporto priemonę „Polimaster“ patalpose. Nuo šio momento jūs 

prisiimate atsakomybę už nuostolių ir žalos riziką. 

3.6. Nuosavybės teisė. Nuosavybės teisė į Gaminius (išskyrus programinę įrangą ir intelektinę nuosavybę, 

įtrauktą į Gaminį ar sudarančią jo dalį, kuri ir toliau priklauso mums arba mūsų licencijų davėjams) pereina 

jums, kai pristatome Gaminį pirmajam vežėjui FCA, Vilnius, Lietuvos Respublika (Incoterms 2010) 

sąlygomis, tačiau jei esate nesumokėję „Polimaster“ Gaminių pirkimo kainos ir kitų susijusių išlaidų, 

„Polimaster“ išlieka prekių savininku iki tol, kol visos šios ir visos kitos sumos, kurias esate skolingi 

„Polimaster“, bus sumokėtos. 

IV.PAKEITIMAI, ATŠAUKIMAS IR GRĄŽINIMAS 



4.1. Pakeitimai. Jūs negalite keisti užsakymų, kurie yra jau vykdomi (gavę raštišką „Polimaster“ užsakymo 

patvirtinimą), nebent mes jums duodame raštišką sutikimą tai daryti, galimai koreguojant Gaminių pirkimo 

kainą pagal tokį pakeistą užsakymą. 

4.2. Atšaukimas. Pateikę pirkimo užsakymą, negalite jo atšaukti, nebent mes duotume raštišką sutikimą ir 

sumokėtumėte visus taikomus atšaukimo mokesčius, reikalingus visiškai kompensuoti „Polimaster“ 

išlaidas, patirtas dėl tokio atšaukimo. 

4.3. Pritaikytų gaminių grąžinimas. Pritaikyti gaminiai negali būti grąžinami dėl jokios priežasties, išskyrus 

atvejus, kai neatitinka nurodytų specifikacijų, gavus raštišką „Polimaster“ sutikimą. 

V.SU GAMINIAIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

5.1. Su Gaminiais susijusių paslaugų teikimas. Kai įsigyjate Gaminį, „Polimaster“ gali jį įdiegti, jei taikoma, 

ir teikti mokymus, techninę priežiūrą, remontą ar kitas su Gaminiu susijusias Paslaugas, dėl kurių jūs ir 

„Polimaster“ aiškiai susitarsite raštu (Su gaminiais susijusios paslaugos). Su gaminiais susijusios paslaugos 

nėra įtrauktos į Gaminio kainą, o dėl papildomų išlaidų, susijusių su tokių paslaugų teikimu, jūs ir 

„Polimaster“ turite susitarti raštu. „Polimaster“ taip pat siūlo pratęstas garantijas ir kitus gaminių priežiūros 

planus. Išsamios informacijos apie mūsų Gaminių priežiūros aptarnavimo planus teiraukitės Klientų 

aptarnavimo skyriuje. 

5.2. Mokymai. „Polimaster“ gali teikti jums, jūsų galutiniams naudotojams ir jų darbuotojams (Mokiniai) 

savo standartinius mokymo kursus, įskaitant visą mokymo medžiagą, pagal galiojantį tvarkaraštį. Mokymo 

kursai neįtraukti į Gaminio kainą, o dėl papildomų išlaidų, susijusių su tokių mokymo kursų organizavimu, 

jūs ir „Polimaster“ turite susitarti raštu. Jei „Polimaster“ pasiūlymuose nenurodyta kitaip, visi mokymo 

kursai turi vykti „Polimaster“ nurodytoje patalpoje arba jūsų patalpoje, priklausomai nuo konkretaus 

atvejo. „Polimaster“ nurodys konkrečią įrangą, esančią sutartoje patalpoje, kuri bus naudojama mokymo 

kursų metu. Jūs turėsite apmokėti kursų kainą ir visas „Polimaster“ atstovo bei Mokinių kelionės, 

apgyvendinimo ir pragyvenimo išlaidas. Nepaisant tokių mokymų, „Polimaster“ negarantuoja ir 

nepatvirtina, kad tokie Mokiniai bus kvalifikuoti, pajėgūs ar kompetentingi eksploatuoti, prižiūrėti ar teikti 

paslaugas su bet kuriuo Gaminiu, kurio naudojimo mokymai buvo surengti. 

VI.„POLIMASTER“ GARANTIJA IR RIBOTA ATSAKOMYBĖ 

6.1. „Polimaster“ garantija; garantinis laikotarpis. „Polimaster“ garantuoja pirkėjui ir Gaminio galutiniam 

naudotojui (Pirkėjas), kad kiekvienas Gaminys yra pagamintas iš esmės pagal jo dokumentaciją ir neturi 

esminių medžiagų ir gamybos defektų 24 (dvidešimt keturis) mėnesius nuo pirkimo datos, tačiau pirmiau 

nurodytos garantijos galiojimas aiškiai priklauso nuo to (ir priešingu atveju garantija negalioja), ar Gaminys 

naudojamas pagal specifikacijas, įprastai, tinkamai ir pagal paskirtį, ar jį prižiūri tinkamai apmokytas 

personalas, ar jis nenaudojamas netinkamai, piktnaudžiaujant ar neįprastai, ar jis nesugadintas, 

nepakeistas ir nemodifikuotas, nėra netinkamai ar neleistinai taisomas ir neatliekama netinkama jo 

techninė priežiūra („Polimaster“ garantija). Dėl neesminių eksploatacinių savybių nukrypimų nuo 

Gaminio dokumentacijos teisė į garantiją nesuteikiama. 

6.2. Bet kokio įrodyto Gaminio defekto ar neatitikimo atveju Pirkėjui „Polimaster“ turi suteikti Gaminio, 

kurio garantinis defektas ar neatitikimas yra įrodytas (Paveiktas gaminys), remontą ar pakeitimą arba 

mažesnę kainą iš tiekėjo. Jei „Polimaster“ per pagrįstą laiką nesutaiso arba nepakeičia Paveikto gaminio, 

Pirkėjas turi teisę reikalauti, kad tiekėjas grąžintų arba įskaitytų pradinę Paveikto gaminio kainą ir priimtų 

Gaminį atgal.  

6.3. Didžiausia bendra atsakomybė, kylanti dėl bet kurio Gaminio ar paslaugos arba su jais susijusi, yra 

ribojama faktinės pirkimo kainos, kurią „Polimaster“ gavo už Gaminį, suma. 



6.4. Gaminio gedimo ar paslėptų defektų aptikimo garantiniu laikotarpiu faktą nustato atsakingas 

specialistas arba komisija, surašiusi defekto aktą arba gedimo protokolą, kuriame nurodoma ir defektų 

aptikimo data.  

6.5. Jei Garantiniu laikotarpiu Pirkėjas pagrįstai mano, kad Gaminys turi defektą ar neatitikimą, už kurį 

atsakinga „Polimaster“, ir todėl jam gali būti taikomas garantinis remontas, Pirkėjas turi susisiekti su 

„Polimaster“ klientų aptarnavimo skyriumi ir išsamiai informuoti jį apie tokio defekto ar neatitikimo pobūdį 

raštu, remiantis pagrįstais garantinės pretenzijos įrodymais, ir paprašyti „Polimaster“ leidimo grąžinti 

Paveiktą gaminį „Polimaster“, kad jis būtų sutaisytas ar pakeistas (Garantinė priežiūra). Gaminio garantinę 

priežiūrą gali atlikti tik „Polimaster“ arba „Polimaster“ įgaliotasis techninės priežiūros rangovas. Jei 

„Polimaster“ nustato, kad gaminiams, kuriems prašoma suteikti garantines paslaugas, garantija netaikoma, 

Pirkėjas turi sumokėti arba atlyginti „Polimaster“ visas išlaidas, susijusias su tokio prašymo tyrimu ir 

atsakymu į jį, pagal tuo metu galiojančius laiko ir medžiagų įkainius. Jei „Polimaster“ suteikia remonto 

paslaugas ar keičiamąsias dalis, kurioms netaikoma ši garantija, Pirkėjas už tai turi sumokėti „Polimaster“ 

pagal tuo metu galiojančius laiko ir medžiagų įkainius. 

Be to, kad „Polimaster“ garantija netaikoma trečiųjų šalių gaminiams, ji taip pat netaikoma (i) įprastam 

nusidėvėjimui (įskaitant bet kokius sunaudojamus elementus, kurie yra Gaminio dalis, pvz., baterijas ir 

kitus sunaudojamus elementus), (ii) nelaimingo atsitikimo, katastrofos ar force majeure įvykių atvejais, (iii) 

netinkamo naudojimo, kaltės ar aplaidumo atvejais, (iv) naudojant Gaminius ne pagal paskirtį ir (ar) ne 

pagal numatytąją paskirtį, (v) dėl priežasčių, nepriklausančių nuo Gaminių, tokių kaip, bet ne tik, elektros 

energijos tiekimo sutrikimas ar elektros energijos šuoliai, (vi) netinkamai sumontavus, nuėmus, naudojant, 

prižiūrint, saugant ar tvarkant, bet ne tik, pavyzdžiui, nesilaikant mūsų instrukcijų, naudojimo gairių ar 

protokolų, naudojant ne pagal nurodytas aplinkosaugos ar naudojimo specifikacijas arba naudojant 

nepatvirtintą programinę įrangą, medžiagas ar kitus produktus, kurių „Polimaster“ nepatvirtino, (vii) 

Gaminius naudojant kartu su įranga ar programine įranga, kurios „Polimaster“ nepateikė, (viii) Gaminiams, 

parduotiems kaip „naudotiems“ produktams, kaip eksperimentiniams, kūrimo, prototipiniams ar 

bandomiesiems, (ix) sąlyčio su netinkamai naudojamomis ar nepatvirtintomis cheminėmis medžiagomis 

ar pavyzdžiais atveju, (x) gamybos pagal specifikacijas, kurias Pirkėjas pateikė „Polimaster“ atveju. 

6.6. „Polimaster“ negarantuoja, kad visi Gaminiai bus apsaugotas nuo kibernetinių grėsmių, įsilaužimų ar 

panašios kenkėjiškos veiklos. Gaminius, kurie yra sujungti į tinklą, prijungti prie interneto ar kitaip prijungti 

prie kompiuterių ar kitų įrenginių, Pirkėjas turi tinkamai apsaugoti nuo neteisėtos prieigos. 

6.7. Bet koks Gaminių montavimas, priežiūra, remontas, perkėlimas, keitimas arba kitoks kišimasis į 

Gaminius be išankstinio raštiško „Polimaster“ ar jos techninės priežiūros centro sutikimo, atliktas bet kurio 

asmens ar subjekto, išskyrus „Polimaster“ ar jos techninės priežiūros centrą, arba bet koks dalių, kurių 

„Polimaster“ nepateikė, naudojimas ar keitimas, iš karto panaikina ir atšaukia visas garantijas, susijusias su 

atitinkamais Gaminiais.  

6.8. Leidimas grąžinti Gaminius. „Polimaster“ Klientų aptarnavimo skyrius turi raštu leisti jums grąžinti 

Gaminius. Be išankstinio raštiško „Polimaster“ sutikimo grąžinami Gaminiai nebus priimami. Jei grąžinimas 

leidžiamas, Klientų aptarnavimo skyrius pateiks nurodymus dėl grąžinimo proceso. Visas trečiosios šalies 

transportavimo, tvarkymo, muitinės ir susijusias išlaidas, susijusias su Gaminių grąžinimu, remontu ir (ar) 

pakeitimu, jei „Polimaster“ patvirtina, kad jie neatitinka reikalavimų ir (ar) atitinka garantinio aptarnavimo 

reikalavimus, apmoka „Polimaster“.  

6.9. Trečiųjų šalių produktai. Mes nepalaikome ir neteikiame jokių garantijų dėl trečiųjų šalių pagamintų 

ar tiekiamų produktų, kuriuos įsigijote per bet kurį mūsų pardavimo kanalą. Jums perkant trečiosios šalies 

produktą, informuosime jus, kad tam pirkimui taikomos trečiosios šalies sutarties sąlygos. Dėl pagalbos, 



garantijų ir garantinių reikalavimų turite tiesiogiai kreiptis į atitinkamą trečiosios šalies gamintoją. Tačiau 

„Polimaster“ sutinka perleisti jums visas garantines teises, kurias galime būti gavę iš pradinio gamintojo ar 

trečiosios šalies tiekėjo, jei tai leidžia pradinis gamintojas ar trečiosios šalies tiekėjas. 

VII.ATSAKOMYBĖ 

7.1. Jei šalys raštu nesusitaria kitaip, kiekviena šalis atsako už visų savo įsipareigojimų pažeidimą ar 

nevykdymą ir atlygina kitai šaliai nuostolius, kuriuos kita šalis patyrė dėl tokio pažeidimo ar nevykdymo. 

„Polimaster“ jokiu atveju nebus atsakinga už jokios formos netiesioginę, specialią, atsitiktinę ar pasekminę 

žalą pagal bet kokią teoriją, įskaitant, bet neapsiribojant, prarastą pelną, pridėtines išlaidas, žalą dėl 

prarastos geros reputacijos, darbo sustabdymo, kompiuterio gedimo ar sutrikimo arba bet kokią kitą 

komercinę žalą ar nuostolius, net jei apie tokią galimybę buvo pranešta. Jokia šios sutarties nuostata negali 

būti aiškinama kaip ribojanti Pirkėjo atsakomybę už „Polimaster“ intelektinės nuosavybės teisių pažeidimą. 

Pirkėjas atlygins žalą, apgins ir apsaugos „Polimaster“ nuo visų pretenzijų, reikalavimų, įpareigojimų, 

nuostolių, žalos, sprendimų ar atsiskaitymų, įskaitant visus pagrįstus advokato mokesčius ir su jais 

susijusias išlaidas, tiesiogiai ar netiesiogiai atsirandančias dėl to, kad Pirkėjas faktiškai ar tariamai pažeidė 

savo garantijas, susitarimus ar kitus įsipareigojimus. „Polimaster“ nedelsdama praneš Pirkėjui apie bet kokį 

tokį ieškinį ar reikalavimą ir pateiks Pirkėjui kiekvieno pranešimo ar kito dokumento, susijusio su 

reikalavimu, kopiją.  

7.2. Bendra „Polimaster“ atsakomybė pagal Sutartį (įskaitant, bet neapsiribojant nuostoliais ir baudomis) 

neviršija Gaminio (-ių) arba Gaminio (-ių) dalies, kuria grindžiama tokia atsakomybė, kainos. 

VIII.APDRAUDIMAS 

8.1. „Polimaster“ bendras apdraudimas „Polimaster“ gins jus ir atlygins jūsų nuostolius nuo trečiųjų šalių 

pretenzijų dėl asmenų sužalojimo, įskaitant mirtį, arba materialinės nuosavybės sugadinimo, kai mūsų 

darbuotojai jūsų patalpose teikia su Gaminiu susijusias paslaugas, jei pretenzijos atsirado dėl mūsų 

darbuotojų neatsargių veiksmų ar aplaidaus neveikimo, išskyrus atvejus, kai pretenzijos atsirado dėl jūsų 

neatsargių veiksmų ar aplaidaus neveikimo. 

8.2. „Polimaster“ apdraudimas nuo pažeidimo. „Polimaster“ gins jus ir atlygins nuostolius dėl pažeidimo, 

galutinai priteistus pagal bet kokį trečiosios šalies prieš jus iškeltą ieškinį, jei ieškinys grindžiamas 

pretenzija, kad mūsų gaminamas ir parduodamas Gaminys pažeidžia bet kokį tokios trečiosios šalies 

patentą, autorių teises, prekių ženklą ar kitą intelektinės nuosavybės teisę, jei mes žinojome apie tokią 

intelektinės nuosavybės teisę ir faktinį pažeidimą tuo metu, kai Gaminys buvo pristatytas jums. Ši 

kompensacija už pažeidimus netaikoma pretenzijoms, kurios kilo dėl to, kad (i) nesilaikėte Sutarties, (ii) 

neįsigijote jokių taikomų papildomų intelektinės nuosavybės teisių ir licencijų iš trečiųjų šalių teikėjų, (iii) 

Gaminiai buvo pagaminti, surinkti ar paženklinti remiantis jūsų instrukcijomis, specifikacijomis ar kitais 

nurodymais ir dėl jų laikymosi „Polimaster“ nukrypo nuo įprastos veiklos, (iv) naudojote ar perpardavėte 

Gaminius, (v) modifikavote juos jūs, jūsų galutiniai naudotojai, jūsų rangovai ar bet kuri trečioji šalis; (vi) 

tai trečiųjų šalių gaminiai; (vii) jūs, jūsų galutiniai naudotojai, jūsų rangovai ar bet kuri trečioji šalis sudarė 

gaminių derinius su įrenginiais, metodais, sistemomis ar procesais, nepateiktais pagal šią Sutartį, ir dėl 

minėto projekto, nurodymo, modifikacijos ar derinio jums arba „Polimaster“ iškelta byla. 

Be to, su pažeidimu susiję mūsų įsipareigojimai atlyginti žalą bus panaikinti, jei mes, savo pasirinkimu ir 

sąskaita: (i) užtikrinsime jums teisę toliau naudoti Gaminį; (ii) pakeisime Gaminį kitu tinkamu panašaus 

funkcionalumo gaminiu; (iii) modifikuosime Gaminį taip, kad jis nepažeistų teisių; arba (iv) jei i-iii punktai 

yra nepraktiški, grąžinsime jums amortizuotas sumas, kurias sumokėjote už pažeidžiantį gaminį, remiantis 

5 metų amortizacijos grafiku. 



ŠIS 8.2 POSKIRSNIS YRA IŠSKIRTINIS „POLIMASTER“ PAREIGŲ IR JŪSŲ TEISIŲ GYNIMO PRIEMONIŲ, 

SUSIJUSIŲ SU PATENTAIS, KOMERCINĖMIS PASLAPTIMIS IR AUTORIŲ TEISĖMIS BEI JŲ TIESIOGINIU AR 

NETIESIOGINIU PAŽEIDIMU, IŠDĖSTYMAS. ŠIS APDRAUDIMAS YRA VIENINTELĖ MŪSŲ ATSAKOMYBĖ JUMS 

DĖL BET KOKIO TREČIOSIOS ŠALIES INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS TEISIŲ PAŽEIDIMO AR TARIAMO 

PAŽEIDIMO, PADARYTO BET KURIUO GAMINIU ARBA SUSIJUSIO SU JUO. 

8.3. „Polimaster“ apdraudimo sąlygos. Bet kokių mūsų įsipareigojimų atlyginti nuostolius sąlygos jums 

yra: (i) pranešti mums raštu, kai tik sužinote apie bet kokį reikalavimą; (ii) nepripažinti jokios atsakomybės 

ir nesiimti jokių kitų su reikalavimu susijusių veiksmų, kurie galėtų turėti įtakos gynybai; (iii) leisti mums 

išimtinai kontroliuoti gynybą ar reikalavimo patenkinimą; ir (iv) suteikti mums pagrįstą informaciją, 

bendradarbiauti ir padėti. 

8.4. Jūsų apdraudimas. Jūs atlyginsite žalą, ginsite mus pasitelkę kompetentingą ir patyrusį patarėją ir 

apsaugosite mus, įskaitant mūsų patronuojančiąsias, patronuojamąsias įmones, filialus ir padalinius bei jų 

atitinkamus pareigūnus, direktorius, akcininkus ir darbuotojus, nuo bet kokios ir visos žalos, įpareigojimų, 

veiksmų, ieškinių, pretenzijų, reikalavimų, nuostolių, išlaidų ir sąnaudų (įskaitant, bet neapsiribojant, 

pagrįstus advokatų honorarus ir teismo išlaidas), kurias patiria bet kuris iš pirmiau minėtų subjektų ar 

asmenų, jei jos kyla dėl (i) jūsų ar jūsų atstovų, darbuotojų, galutinių naudotojų, atstovų ar rangovų 

aplaidumo ar tyčinio nusižengimo arba yra susijusios su (ii) jūsų ar jūsų atstovų, darbuotojų, galutinių 

naudotojų, atstovų ar rangovų aplaidumu ar tyčiniu nusižengimu; (ii) mūsų jums pateikto Gaminio 

naudojimu kartu su įranga ar programine įranga, kurios mes jums nepateikėme, kai pats Gaminys 

nepažeidžia teisės aktų; (iii) mūsų atitikimu mums pateiktiems projektams, specifikacijoms ar 

instrukcijoms; (iv) Gaminio naudojimu programoje ar aplinkoje, kuriai jis nebuvo sukurtas; (v) Gaminio 

modifikacijomis ir (ar) deriniais, kurių mes nepadarėme arba kurių raštu nepatvirtinome; (vi) jūsų 

nesugebėjimu iš trečiųjų šalių paslaugų teikėjų įsigyti visas taikytinas intelektinės nuosavybės teises ir 

licencijas; ir (vii) jūsų ir (ar) jūsų galutinių naudotojų padarytu Sutartyje nurodytų sąlygų pažeidimu. 

IX.KITOS NUOSTATOS 

9.1. Pardavimo pobūdis. Jūsų ir mūsų sandoriuose, „Polimaster“ ir jos filialams išimtinai priklauso visos 

intelektinės nuosavybės teisės, susijusios su mūsų Gaminiais ir susijusiomis paslaugomis. Jei Gaminiuose 

yra „Polimaster“ nuosavybės teise priklausančių nematerialių elementų, įskaitant, bet neapsiribojant, bet 

kokią „Polimaster“ programinę įrangą, konfidencialią informaciją, intelektinės nuosavybės teises 

(Technologija), „Polimaster“ suteikia jums arba jūsų galutiniams naudotojams tik ribotą, nemokamą, 

neišimtinę, neperleidžiamą licenciją (be teisės suteikti sublicenciją) naudoti tokią Technologiją tik kaip 

pagal šią Sutartį teikiamų Gaminių dalį, tik jūsų individualiais arba vidiniais verslo tikslais ir pagal Sutarties 

sąlygas. Sutartis neperduoda jokių teisių, nuosavybės teisių ar interesų į bet kokią tokią Technologiją jums 

ar jūsų galutiniams naudotojams, nei tiesiogiai, nei netiesiogiai, nei pagal estoppel principą ar kitaip, pagal 

bet kokias intelektinės nuosavybės teises, priklausančias „Polimaster“ ir (ar) jos filialams, įskaitant, bet 

neapsiribojant, teisę gaminti, modifikuoti ar tobulinti Gaminius arba bet kokią teisę naudoti tokią 

Technologiją atskirai nuo Gaminių. Terminai „parduoti“, „licencija“, „pirkti“ ir „licencijos mokesčiai“ 

aiškinami pagal šį poskirsnį. Technologijos naudojimas pagal Sutarties sąlygas priklauso nuo to, ar jūs ir 

jūsų galutinis naudotojas griežtai laikosi visų Sutarties sąlygų. 

9.2. Pavojingos medžiagos. Pripažįstate, kad medžiagos, kurioms taikoma Sutartis, pagal įvairius įstatymus 

ir reglamentus gali būti arba tapti pavojingomis medžiagomis. Jūs sutinkate susipažinti (nesiremdami 

„Polimaster“, išskyrus tai, kad konkreti saugos informacija, kurią faktiškai pateikė „Polimaster“, yra tiksli) 

su bet kokiu tokių medžiagų pavojumi, jų naudojimu ir talpyklomis, kuriose tokios medžiagos gabenamos. 

Jūs sutinkate informuoti ir apmokyti savo galutinius naudotojus, darbuotojus ir atstovus apie tokius 



pavojus. Jūs sutinkate apsaugoti „Polimaster“ nuo bet kokių jūsų, jūsų galutinių naudotojų, darbuotojų ir 

atstovų pretenzijų, grindžiamų kaltinimais, susijusiais su tokiais pavojais, išskyrus atvejus, kai tokios 

pretenzijos grindžiamos rašytinių specifikacijų nesilaikymu arba konkrečios „Polimaster“ pateiktos saugos 

informacijos netikslumu. 

9.3. Antikorupciniai įstatymai. Jūs pareiškiate ir garantuojate, kad nei jūs, nei bet kuri iš jūsų susijusių 

įmonių, patronuojamųjų įmonių ar, jūsų žiniomis, jūsų įmonės ar bet kurios iš jos patronuojamųjų įmonių 

direktorius, pareigūnas, atstovas, darbuotojas ar filialas nežino ir nesiėmė jokių tiesioginių ar netiesioginių 

veiksmų, dėl kurių tokie asmenys galėtų pažeisti EBPO konvenciją dėl kovos su užsienio valstybių pareigūnų 

papirkinėjimu tarptautiniuose sandoriuose, paskelbtą 1977 m. lapkričio 21 d.; Lietuvos Respublikos 

korupcijos prevencijos įstatymą Nr. IX-904, paskelbtą 2002 m. gegužės 28 d., su pakeitimais, taisykles ir 

nuostatus, taip pat kitus įstatymus, draudžiančius komercinį kyšininkavimą, vidaus ir užsienio korupciją ar 

pinigų plovimą, ir Finansinių veiksmų darbo grupės pinigų plovimo klausimais nustatytus standartus. 

9.4. Jokių perleidimų. Jūs negalite perduoti jokių pareigų ar perleisti jokių teisių ar reikalavimų pagal šią 

Sutartį be mūsų išankstinio raštiško sutikimo, o bet koks bandymas perduoti ar perleisti pareigas bus 

laikomas negaliojančiu. 

9.5. Taikoma teisė ir jurisdikcija. Sutarčiai ir jos vykdymui taikoma Lietuvos Respublikos teisė, 

neatsižvelgiant į jos nuostatas dėl teisės pasirinkimo. Atsiradus bet kokiam prieštaravimui, pretenzijai, 

ieškiniui ar ginčui, kylančiam dėl Sutarties ir šių Sąlygų ar bet kurios jų dalies pažeidimo, vykdymo, 

aiškinimo ar galiojimo, arba dėl pretenzijų kitoms šalims, susijusioms su jums teikiamomis paslaugomis ar 

Gaminiais (pvz., mūsų licencijų teikėjams, tiekėjams, platintojams ar trečiųjų šalių pardavėjams), kai toje 

pačioje byloje taip pat pareiškiate pretenzijas „Polimaster“, šalys susitaria dėl ginčų sprendimo tvarkos, 

kaip nurodyta toliau pateiktoje nuostatoje: 

• ginčą kelianti šalis pirmiausia sąžiningai bando išspręsti tokį ginčą, pateikdama kitai šaliai rašytinį 

pranešimą, kuriame aprašo ginčo faktus ir aplinkybes (įskaitant bet kokius susijusius dokumentus) ir 

suteikia ginčą gaunančiai šaliai trisdešimt (30) dienų, per kurias ji gali atsakyti į ginčą arba jį išspręsti. 

• pranešime turi būti pateikta ši informacija: vardas, pavardė, adresas, pretenzijos ir konkrečių veiksmų, 

kurių šalis siekia, aprašymas.  

• Pranešimai siunčiami „Polimaster“ adresu: 

Paštu: UAB „Polimaster Europe“, Ežero g. 4, Didžiasalio k., Nemėžio sen. LT-13264, Vilniaus apskritis, 

Lietuvos Respublika 

El. paštu: info@polimaster.com 

arba jums adresu:  

paskutinį kartą naudotu jūsų el. adresu ir (ar) pašto adresu. 

• jūs ir „Polimaster“ susitaria, kad ši ginčų sprendimo procedūra yra išankstinė sąlyga, kuri turi būti 

įvykdyta prieš inicijuojant bet kokį arbitražą ar pateikiant bet kokį ieškinį kitai šaliai. 

• jei Ginčo nepavyktų išspręsti taikant minėtą procedūrą, Ginčas sprendžiamas arbitraže. 

• bet koks ginčas galutinai sprendžiamas arbitraže Vilniaus komercinio arbitražo teisme pagal jo arbitražo 

reglamentą. Visi procesiniai dokumentai įteikiami šalių el. laiškais. Arbitrų skaičius yra vienas. Arbitražo 

vieta yra Vilnius. Arbitražo proceso kalba yra anglų kalba. Ginčui taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 
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• šalis, laimėjusi bet kokį teisminį ieškinį, kurį viena šalis iškelia kitai šaliai ir kuris kyla iš šių Naudojimo 

sąlygų, turi teisę, kartu su kitomis teisėmis ir teisių gynimo priemonėmis, kurias ji gali turėti, gauti savo 

išlaidų, įskaitant teismo išlaidas ir pagrįstus advokato honorarus, kompensaciją. 

9.6. Nekontroliuojamos aplinkybės. Mes nebūsime atsakingi už savo įsipareigojimų pagal Sutartį 

neįvykdymą, jei tai įvyko dėl nuo mūsų nepriklausančių aplinkybių (įskaitant, bet neapsiribojant, gaisrus, 

streikus, ginčus su darbininkais, karą, civilinės komisijos veiksmus, epidemijas, potvynius, nelaimingus 

atsitikimus, transporto vėlavimus, automobilių trūkumą, degalų ar kitų produktų trūkumą, darbo jėgos 

trūkumą, gamybos sąlygas, bet kurios valstybės ar vyriausybės veiksmus ar reikalavimus, arba dėl bet 

kokios priežasties, kurios „Polimaster“ negali kontroliuoti). Tam tikrais atvejais galime vadovautis savo 

pagrįstu sprendimu ir teisingai paskirstyti Gaminius, kuriuos tuo metu galima pristatyti, savo klientams. 

9.7. Neatsisakymas ir negaliojimas. Jei „Polimaster“ nepasinaudoja jokiomis Sutartyje numatytomis 

teisėmis, tai nereiškia, kad atsisakome savo teisių į nuostolių atlyginimą dėl jūsų padaryto Sutarties 

pažeidimo, ir tai nereiškia, kad jų atsisakysime dėl bet kokio vėlesnio pažeidimo. Jei bet kuris 

kompetentingos jurisdikcijos teismas nustato, kad kuri nors Sutarties nuostata ar dalis yra negaliojanti ar 

neįgyvendinama, toks negaliojimas ar neįgyvendinamumas neturės įtakos kitoms Sutarties nuostatoms. 

Teismas gali pakeisti negaliojančią, neteisėtą ar neįgyvendinamą nuostatą, kad ji kuo tiksliau atspindėtų 

pirminius šalių ketinimus. Joks kitas asmuo, išskyrus jus arba mus, neturi jokių teisių pagal Sutartį. 

9.8. Konfidencialumas. Sutinkate laikyti konfidencialia bet kokią neviešą techninę informaciją, komercinę 

informaciją (įskaitant kainas, bet ne tik) ar instrukcijas (įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokias 

specifikacijas, kodus, algoritmus, kalibravimo instrukcijas, protokolus), gautas iš mūsų kaip diskusijų, 

derybų ir kitokio mūsų tarpusavio bendravimo, susijusio su mūsų Gaminiais ar paslaugomis, rezultatą. 

9.9. Pranešimai. Bet koks pagal Sutartį būtinas ar galimas pranešimas turi būti rašytinis ir laikomas gautu, 

kai įteikiamas asmeniškai arba praėjus trims (3) darbo dienoms po išsiuntimo paštu ir (ar) kitą darbo dieną 

po išsiuntimo el. paštu: 

• Pranešimai siunčiami „Polimaster“ adresu: 

Paštu: UAB „Polimaster Europe“, Ežero g. 4, Didžiasalio k., Nemėžio sen. LT-13264, Vilniaus apskritis, 

Lietuvos Respublika 

El. paštu: info@polimaster.com 

arba 

• jūsų paskutinį kartą naudotu el. pašto adresu ir (ar) pašto adresu. 

9.10. Rašytinis pareiškimas. Joks atsisakymas, sutikimas, pakeitimas, papildymas ar Sutarties sąlygų 

pakeitimas nebus privalomas, jei jis nebus pateiktas raštu ir pasirašytas abiejų šalių. Jei mes 

neprieštarausime dėl bet kuriame vėlesniame jūsų pranešime pateiktų sąlygų, tai nebus laikoma mūsų 

Sutarties atsisakymu ar pakeitimu. 

9.11. Tęstinumas. Skyriai ir poskyriai „Eksporto apribojimai“, „Pristatymas, nuosavybės teisė ir 

praradimo rizika“, „Mokymai“, „Polimaster“ garantija ir ribota atsakomybė“, „Apdraudimas“, „Pardavimo 

pobūdis“, „Antikorupciniai įstatymai“, „Taikoma teisė ir jurisdikcija“ bei „Konfidencialumas“ lieka galioti ir 

po Sutarties nutraukimo, galiojimo pabaigos ar atšaukimo. 
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